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ค าน า 
ตามพระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ..2550.และท่ีแก้ไขเพ่ิมเติม 

(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2556 ซึ่งมาตรา 20 (7).ก าหนดสิทธิการเข้าถึงและใช้ประโยชน์ได้จากการบริการล่ามภาษามือ 
ของคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย โดยระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต 
คนพิการแห่งชาติ ว่าด้วยการจัดบริการล่ามภาษามือ พ.ศ..2561.ข้อ 9 (1) ก าหนดคุณสมบัติหลักเกณฑ์ 
และรับรองหลักสูตรล่ามภาษามือชุมชน วิธีการในการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ รวมทั้งก าหนดมาตรฐานการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยมีอ านาจหน้าที่ก าหนดคุณสมบัติ หลักเกณฑ์ และรับรองหลักสูตรล่ามภาษามือชุมชน 
วิธีการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือชุมชน รวมทั้งการก าหนดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ประกอบด้วย 5 มาตรฐาน 23 เกณฑ์การประเมิน 23 ตัวชี้วัด ได้แก่ มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอด 
ใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน (จ านวน 5 เกณฑ์ 5 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิ 
ของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง (จ านวน 3 เกณฑ์ 3 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะ 
การเป็นล่ามภาษามือของตนเอง (จ านวน.5.เกณฑ์ 5 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ ดี 
ในวิชาชีพล่ามภาษามือ (จ านวน 8 เกณฑ์ 8 ตัวชี้วัด) และมาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง 
(จ านวน 2 เกณฑ์ 2 ตัวชี้วัด) ทั้งนี ้ เพื่อให้ล่ามภาษามือ มีมาตรฐานในการปฏิบัติหน้าที ่ของล่ามภาษามือ 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ จึงได้จัดท าคู่มือมาตรฐานการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ เพ่ือเป็นข้อมูลในการประชาสัมพันธ์ ให้หน่วยงาน องค์กรด้านคนพิการ องค์กรภาคเอกชน 
และองค์กรภาคประชาชนได้น าไปใช้ประโยชน์ และสนับสนุน ให้องค์กรด้านคนพิการในพ้ืนที่ได้จัดบริการ 
เพ่ือการพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ท าให้คนพิการมีคุณภาพชีวิตที่ดีข้ึนอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน 
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ส่วนที่ 1 
มาตรฐานการปฏิบัติหน้าท่ีล่ามภาษามือ 

ความเป็นมา 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ.พ.ศ..2550.และที่แก้ไขเพ่ิมเติม 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2556 ก าหนดไว้ในมาตรา 20 (7) ก าหนดสิทธิการเข้าถึงและใช้ประโยชน์ได้จากบริการ 
ล่ามภาษามือของคนพิการทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย ซึ่งคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต  
คนพิการแห่งชาติ  ได้มอบหมายให้กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ศึกษาและจัดท ามาตรฐาน 
การปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือตามระเบียบที่คณะกรรมการฯ ก าหนด ทั้งนี้ เพ่ือเสนอต่อคณะอนุกรรมการส่งเสริม
และพัฒนาล่ามภาษามือ โดยมีอ านาจหน้าที่ก าหนดคุณสมบัติหลักเกณฑ์และรับรองหลักสูตรล่ามภาษามือชุมชน 
วิธีการในการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ รวมทั้งก าหนดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ เนื่องจากปัจจุบัน 
มีคนพิการทางการได้ยินหรือการสื่อความหมายที่ออกบัตรประจ าตัวคนพิการ รวมทั้งสิ้น จ านวน 352,503 คน 
มากเป็นล าดับสองรองจากความพิการทางการเคลื่อนไหวหรือร่างกาย ดังนั้น ล่ามภาษามือเป็นส่วนส าคัญ 
ในการเชื่อมโยงการสื่อสารของคนหูหนวกกับคนทั่วไป และช่วยให้ช่องว่างในการสื่อสารนั้นลดลง ทั้งนี้ การขาด
ล่ามภาษามือจึงเป็นปัจจัยแห่งการขาดโอกาสของคนหูหนวกอีกทั้งคนทั่วไปก็ไม่สามารถสื่อสารกับคนหูหนวก
ให้เข้าใจได้คนหูหนวกและคนหูตึงมีศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์และสิทธิความเป็นพลเมืองไทยเท่า เทียม 
กับคนทั่วไปที่สามารถพ่ึงพาตนเอง ด ารงชีวิตอิสระ และมีส่วนร่วมสร้างสังคมที่ทุกคนอยู่ร่วมกันอย่างเป็นสุข 
และเท่าเทียมกับบุคคลอ่ืน ซึ่งผู้ดูแลคนพิการสามารถมีส่วนร่วมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนพิการ
ทางการได้ยินหรือการสื่อความหมายได้อย่างใกล้ชิด.และเข้าใจวิถีชีวิตของคนหูหนวกมากที่สุด  

กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการด าเนินการจดแจ้งล่ามภาษามือชุมชน 
ทั่วประเทศ จ านวนทั้งสิ้น.659 คน ซึ่งยังไม่เพียงพอและไม่ทั่วถึง เนื่องจากมีจังหวัดที่ไม่มีล่ามภาษามือ 
ที่จดแจ้ง รวมทั้งสิ้น 12 จังหวัด ได้แก่ ก าแพงเพชร พระนครศรีอยุธยา พัทลุง ยโสธร ล าพูน สมุทรสงคราม 
สระบุรี สิงห์บุรี หนองบัวล าภู อ่างทอง อุตรดิตถ์ และอ านาจเจริญ สถานการณ์ดังกล่ าวท าให้ต้องใช้บริการ 
ล่ามภาษามือนอกพ้ืนที่จังหวัด มีผลต่อการจัดท าแผนงบประมาณและการจัดบริการล่ามภาษามือ 
ในกรณีเร่งด่วน ซึ่งรัฐบาลได้ตระหนักถึงปัญหาการขาดแคลนล่ ามภาษามือที่มีความรู้ ความสามารถ 
ในการให้บริการคนหูหนวกอันเป็นอุปสรรคในการพัฒนาคนหูหนวก จึงได้สนับสนุนให้มีการจัดอบรมให้ความรู้
เพ่ือเพ่ิมจ านวนการจดแจ้งล่ามภาษามือชุมชนมากขึ้น เพ่ือให้สามารถสื่อสารกับคนหูหนวกได้เข้าใจ ช่วยให้  
คนหูหนวกให้เข้าถึงข้อมูลข่าวสารการมีส่วนร่วมในสังคม เพ่ือผลิตล่ามภาษามือเพ่ือการสื่อสารขั้นพ้ืนฐาน 
อันจะส่งเสริมการพัฒนาคุณภาพชีวิตคนหูหนวกให้ดีขึ้นและให้คนหูหนวกได้เข้าถึงสิทธิด้านการสื่อสารในสังคม
อย่างรอบด้านการเข้าถึงสิทธิและสวัสดิการสังคมให้มีความเท่าเทียมกัน โดยเฉพาะการเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร 
ถือเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานของพลเมืองไทย อย่างไรก็ตาม ยังมีคนพิการทางการได้ยิน ได้แก่ คนหูหนวก 
หูตึง ที่ยังเข้าไม่ถึงสิทธิข้อมูลข่าวสารสาธารณะและข้อมูลอ่ืนๆ การจัดให้มีล่ามภาษามือจัดว่าเป็น 
สิ่งอ านวยความสะดวกส าหรับคนพิการทางการได้ยิน ซึ่งเป็นบริการพ้ืนฐานที่ท าให้คนพิการสามารถเข้าถึง 
และใช้ประโยชน์ได้การจัดบริการล่ามภาษามือเป็นภารกิจใหม่ของกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคง
ของมนุษย์ที่ เกิดขึ้นตามกฎหมายด าเนินการตั้ งแต่  ปี  2552 ตามระเบียบคณะกรรมการส่ ง เสริม 
และพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ.พ.ศ..2552.และ (ฉบับที่.2) พ.ศ..2554 
ก าหนดประเภทการให้บริการล่ามภาษามือ จากข้อมูลทั่วไป พบว่าบุคคลที่ท างานด้านล่ามภาษามือไทย 
เป็นเพศหญิงมากกว่าเพศชายมาจากภาคกลาง และภาคตะวันออกจ านวนมากที่สุด รองลงมาภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือและภาคใต้ตามล าดับ ส่วนภาคเหนือมีจ านวนน้อยที่สุด ส่วนใหญ่เป็นวัยท างานเหมาะสมที่จะ 
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เป็นผู้ ให้บริการด้านการศึกษา มีผู้ส าเร็จการศึกษาตั้งแต่มัธยมศึกษาปีที่  6 ถึงปริญญาโท ส่วนใหญ่ 
ส าเร็จการศึกษาในระดับปริญญาตรี รองลงมาระดับปริญญาโท และต่ ากว่าปริญญาตรีตามล าดับ มีล่ามที่มี
คุณวุฒิทางด้านล่ามโดยตรงเกินครึ่งหนึ่งของจ านวนล่ามทั้งหมด ประสบการณ์เป็นล่ามส่วนใหญ่อยู่ระหว่าง 1-5 ปี 
รองลงมา 6-10 ปี และ 11-15.ปี.และมากกว่า.15.ปี.ตามล าดับ ซึ่งในปี 2557 กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต
คนพิการ ได้ออกประกาศคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ เรื่อง มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือ ตามมติในคราวประชุม ครั้งที่ 5/2557 เมื่อวันที่ 22 สิงหาคม 2557 เห็นชอบมาตรฐานการ
ปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ ตามระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่ งชาติ 
ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ.พ.ศ..2552.ซึ่งได้ก าหนดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ ประกอบด้วย. 
5.มาตรฐาน 23 เกณฑ์การประเมิน 23 ตัวชี้วัด ได้แก่ มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้อง
ครบถ้วน (จ านวน 5 เกณฑ์ 5ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง (จ านวน 3 เกณฑ์ 3 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง (จ านวน 
5 เกณฑ์ 5 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ (จ านวน 8 เกณฑ์ 
8 ตัวชี้วัด) และมาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง (จ านวน 2 เกณฑ์ 2 ตัวชี้วัด)  

ค าจ ากัดความ 
มาตรฐาน หมายถึง สิ่งที่ถือเอาเป็นเกณฑ์ที่รองรับกันทั่วไป เช่น เวลามาตรฐานกรีนิช, 

สิ่งที่ถือเอาเป็นเกณฑ์ส าหรับเทียบก าหนด ทั้งในด้านปริมาณและคุณภาพ เช่น มาตรฐานอุตสาหกรรม 
หนังสือนี้ยังไม่เข้ามาตรฐาน (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554, 2556:902)  

มาตรฐานการปฏิบัติงาน  (Performance.Standard) เปนผลการปฏิบัติงานในระดับใด
ระดับหนึ่งซึ่งถือวาเปนเกณฑที่นาพอใจหรืออยูในระดับที่ผูปฏิบัติงานสวนใหญท าได การก าหนดมาตรฐานการ 
ปฏิบัติงานจะเปนลักษณะขอตกลงรวมกันระหวางผูบังคับบั ญชากับผูใตบังคับบัญชาในงานที่ตองปฏิบัติ 
โดยจะมีกรอบในการพิจารณาก าหนดมาตรฐานหลายๆ ดานดวยกัน อาทิ ดานปริมาณ คุณภาพ ระยะเวลา คาใชจาย
หรือพฤติกรรมของผูปฏิบัติงาน เนื่องจากมาตรฐานของงานบางประเภทจะออกมาในรูปของปริมาณ ในขณะที่
บางประเภทอาจออกมาในรูปของคุณภาพองคการจึงจ าเปนตองก าหนดมาตรฐานการปฏิบัติงานใหเหมาะสม 
และสอดคลองกับลักษณะของงานประเภท.นั้นๆ.(ส านักงานคณะกรรมการเขาราชการพลเรือน.,.2529:.53) 

มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที ่ล่ามภาษามือ  หมายถึง ผลการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 
ในระดับใดระดับหนึ่งซึ่งถือวาเปนเกณฑที่นาพอใจหรืออยูในระดับที่ผูปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือสวนใหญท าได
ประกอบด้วย 5 มาตรฐาน ได้แก่ มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน  มาตรฐานที่ 2 
เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้ เกี่ยวข้อง มาตรฐานที่  3 พัฒนาทักษะ 
การเป็นล่ามภาษามือของตนเอง มาตรฐานที่  4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 
และมาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง  

กรอบแนวคิด 

  มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ ประกอบด้วย 5 มาตรฐาน 23 เกณฑ์การประเมิน 
23 ตัวชี้วัด ได้แก่ มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน (จ านวน 5 เกณฑ์ 
5 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง (จ านวน 
3 เกณฑ์ 3 ตัวชี้วัด) มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง (จ านวน 5 เกณฑ์ 5 ตัวชี้วัด) 
มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ (จ านวน 8 เกณฑ์ 8 ตัวชี้วัด) และมาตรฐาน 
ที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง (จ านวน 2 เกณฑ์ 2 ตัวชี้วัด) กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
ได้ออกประกาศคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ เรื่อง มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 
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ตามมติในคราวประชุม ครั้งที่ .5/2557.เมื่อวันที่.22.สิงหาคม.2557 เห็นชอบมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือตามระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ.ว่าด้วยบริการ 
ล่ามภาษามือ.พ.ศ..2552  

ค าชี้แจงและการน ามาตรฐานไปใช้ 
เมื่อมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือฉบับดังกล่าวผ่านความเห็นชอบ และประกาศใช้ 

เป็นมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือแล้ว ให้น ามาใช้ส าหรับการประเมินล่ามภาษามือที่จดแจ้งแล้ว
ส าหรับใช้เป็นเกณฑ์ในการต่ออายุบัตรทุกๆ.3.ปี.โดยผ่านเกณฑ์ขั้นต่ าตามคณะอนุกรรมส่งเสริมและพัฒนา 
ล่ามภาษามือก าหนด 

ประโยชน์ของมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 
1. ได้ล่ามภาษามือที่มีคุณภาพได้มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ
2. เป็นส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือให้เกิดทักษะในการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามืออย่างต่อเนื่อง
3. ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้ที่เก่ียวข้องได้รับบริการล่ามภาษามือที่มีมาตรฐานการปฏิบัติ

หน้าที่ล่ามภาษามือ 
การติดตามและประเมินผลการด าเนินการประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

จะต้องด าเนินการภายใต้การท างานของคณะกรรมการประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 
โดยผู้ประเมินจะต้องผ่านการอบรมเป็นผู้ประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ ตามหลักสูตร 
ที่คณะอนุกรรมส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือก าหนด 

รายละเอียดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ พ.ศ. 2561 มีจ านวน 5 มาตรฐาน 20 ตัวชี้วัด.20. เกณฑ ์

การประเมินแยกเป็นมาตรฐานดังนี้ 
มาตรฐานที่ 1 ประกอบด้วย 5 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่  2  ประกอบด้วย 3 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 3 ประกอบด้วย 3 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 4 ประกอบด้วย 7 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 5 ประกอบด้วย 2 ตัวชี้วัด 

ซึ่งทั้ง 5 มาตรฐาน มีสาระส าคัญที่ก าหนดไว้ในมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 
ประกอบด้วย ค าอธิบายความหมายของมาตรฐาน ค าอธิบายความหมายของตัวชี้วัด เกณฑ์การประเมิน 
และวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล เป็นรายมาตรฐาน และรายตัวชี้วัด มีรายละเอียดดังนี้ 
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มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

มาตรฐานที่ 1 
แปลหรือถ่ายทอด
ใจความได้อย่าง
ถูกต้องครบถ้วน   

ตัวชี้วัด 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วัด 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้อง
เหมาะสมกับสถานการณ์ 
ตัวชี้วัด 3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วัด 4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดสอดคล้องเหมาะสม 
กับสถานการณ์ 
ตัวชี้วัด 5 ความเข้าใจของผู้รับบรกิารในการแปลของลา่มภาษามือ

มาตรฐานที่ 2  
เคารพในศักดิ์ศร ี
และสิทธิของ
ผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือและ
ผู้เกี่ยวข้อง

ตัวชี้วัด 1 การไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ หรือท าให้ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้องเสียหาย 
ตัวชี้วัด 2 การรักษาความลับของผู้รับบริการและผู้เกี่ยวข้อง
ตัวชี้วัด 3 การไม่ละเมิดสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 

มาตรฐานที่ 3  
พัฒนาทักษะการเป็น
ล่ามภาษามือ 
ของตนเอง  

ตัวชี้วัด 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ตัวชี้วัด 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด 
ตัวชี้วัด 3 การศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามือ 

มาตรฐานที่ 4 
ปฏิบัติตนเป็น
แบบอย่างท่ีดี 
ในวิชาชีพ 
ล่ามภาษามือ 

ตัวชี้วัด 1 การมีบัตรสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับล่ามภาษามือ 
ตัวชี้วัด 2 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ที่มีประสิทธิภาพ 
ตัวชี้วัด 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่องการมีมนุษยสัมพันธ์ 
ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ตัวชี้วัด 4 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 5 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติ
หน้าท่ีเป็นล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 6 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพ 
ที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งท่ีให้บริการในปีที่ผ่านมา 
ตัวชี้วัด.7.ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติหน้าที่  
เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งท่ีให้บริการในปีที่ผ่านมา 

มาตรฐานที่ 5  
ปฏิบัติตามระเบียบ
ทีเ่กี่ยวข้อง   

ตัวชี้วัด 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ และการไม่ปฏิบัติหน้าท่ี 
เป็นล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 2 การไม่มีเรื ่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคม 
ล่ามภาษามือแห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง
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ส่วนที่ 2

ค านิยาม และความหมายมาตรฐานการปฏิบัตหิน้าที่ล่ามภาษามือ 
มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถา่ยทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน หมายถึง การด าเนินงานของล่ามในการแปล
หรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ  ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
ตลอดจนแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
และผู้รับบริการมีความเข้าใจในการแปลของล่ามภาษามือ มี 5 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวชี้วัด 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วัด 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้อง 

เหมาะสมกับสถานการณ ์
ตัวช้ีวัด 3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้ วัด 4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดสอดคล้องเหมาะสม 

กับสถานการณ์ 
ตัวช้ีวัด 5 ความเข้าใจของผู้รับบริการในการแปลของล่ามภาษามือ 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
ผลประเมินการ
แปลหรือถ่ายทอด
ใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้
อย่างถูกต้อง
ครบถ้วน 

ความสามารถแปล
หรือถ่ายทอดใจความ
ภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

5 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 80% ขึ้นไป  

4 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างถูกต้อง 75% - 79% 

3 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างถูกต้อง 70% - 74% 

2 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างถูกต้อง 65% - 69% 

1 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างถูกต้อง 60% - 64% 

ตัวช้ีวัดที่ 2  
ผลประเมินการแปล 
หรือถ่ายทอดภาษา
พูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างสอดคล้อง
เหมาะสมกับ
สถานการณ์ 

ความสามารถแปล
หรือถ่ายทอดใจความ
ภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างสอดคล้อง
เหมาะสมกับ
สถานการณ์ 

5 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์.80%.ขึ้นไป 
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

4 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ ์75% - 79% 

3 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 70% - 74% 

2 
ความสามารถแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 65% - 69% 

1 
ความสามารถแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 60% - 64% 

ตัวช้ีวัดที่ 3  
ผลประเมินการ
แปลหรือถ่ายทอด
ภาษามือเป็น
ภาษาพูดถูกต้อง
ครบถ้วน 

ความสามารถแปล
หรือถ่ายทอดใจความ
ภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

5 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 80% ขึ้นไป 

4 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 75% - 79% 

3 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 70% - 74% 

2 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 65% - 69% 

1 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 60% - 64% 

ตัวช้ีวัดที่ 4  
ผลประเมินการ
แปลหรือถ่ายทอด
ภาษามือเป็น
ภาษาพูดสอดคล้อง
เหมาะสมกับ
สถานการณ์ 

ความสามารถแปล
หรือถ่ายทอดใจความ
ภาษามือเป็นภาษา
พูดได้อย่างสอดคล้อง
เหมาะสมกับสถานการณ์ 

5 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูดได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 80% ขึ้นไป  

4 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูดได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 75% - 79% 

3 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูดได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์70% - 74% 

2 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูดได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 65% - 69% 

1 
แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูดได้
อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 60% -  64% 

ตัวช้ีวัดที่ 5  
ความเข้าใจของ
ผู้รับบริการในการ
แปลของ 
ล่ามภาษามือ 

ความเข้าใจของ
ผู้รับบริการในการ
แปลหรือถ่ายทอด
ข้อความของ 
ล่ามภาษามือ 

5 
ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล  
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 80% ขึ้นไป 

4 
ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ  75% -79%

3 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล 
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 70% -74%
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

2 
ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล 
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 65% - 69%

1 
ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปลหรือ
ถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ  60% - 64%

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 

แบบตรวจสอบรายการ 
คลิปการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 20-30 นาท ี

คลิปการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 20-30 นาท ี

มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบรกิารล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง หมายถึง การที่ผู้ประกอบ
วิชาชีพล่ามไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ หรือท าให้ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้องเสียหาย อีกทั้งไม่ละเมิดสิทธิ  
ของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง และรักษาความลับของผู้รับบริการและผู้เกี่ยวข้องมี 3 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวชี้วัด 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวชี้ วัด 2 การไม่มี เรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการไม่รักษาความลับของผู้ รับบริการ 
และผู้ที่เกี่ยวข้องซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวช้ีวัด 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัด 1  
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนที่
เกี่ยวกับเรื่องการ 
ไม่เคารพใน
ศักดิ์ศรีและสิทธิ
ของผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้ว 
ว่าผิดจริง 

การไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ 
หรือท าให้ผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง
เสียหาย 

5 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

1 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

ตัวช้ีวัด 2 
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนที่
เกี่ยวกับเรื่องการ
ไม่รักษาความลับ
ของผู้รับบริการ
และผู้ที่เก่ียวข้อง
ซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้ว 
ว่าผิดจริง 

การรักษาความลับ 
ของผู้รับบริการ 
และผู้เกี่ยวข้อง 

5 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

4 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

1 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

ตัวช้ีวัด 3 
ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือ 

การไม่ละเมิดสิทธิของ
ผู้รับบริการล่ามภาษา
มือและผู้เกี่ยวข้อง 

5 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ในระดับมากท่ีสุด 

4 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ในระดับมาก 

3 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ในระดับปานกลาง 

2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ในระดับน้อย 
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

1 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ในระดับน้อยที่สุด 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 
วิธีการ แหล่งข้อมูล 

1. ตรวจสอบเอกสาร หลักฐานร่องรอย
การปฏิบัติงาน หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 

- ผลการประเมินความเข้าใจ/ความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการ 
ในการแปลหรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 
- จ านวนเรื่องร้องเรียน 
- ใช้เอกสารเทียบเคียงทั้งออกบริการ/และไม่ออก
บริการ 

2. การสัมภาษณ์ผู้รับบริการ

มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง  

ค าอธิบายมาตรฐาน 

พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง หมายถึง การที่ผู้ประกอบวิชาชีพล่ามปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ แปลหรือการถ่ายทอดภาษามือ 
เป็นภาษาพูด ศึกษาข้อมูลข่าวสารเพ่ือการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ มีการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
และมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามือ มี 3 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 
12 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

ตัวชี้วัดที่ 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษามือ 
เป็นภาษาพูด อย่างน้อย 12 ครั้งในปีที่ผ่านมา 

ตัวชี้วัดที่ 3  การมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามือ 
อย่างน้อย 1 ครั้งในปีที่ผ่านมา 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1 
การปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษา
มือ โดยการแปล 
ภาษาพูดเป็น
ภาษามือ 
อย่างน้อย 12 
ครั้งในปีที่ผ่านมา  

การปฏิบัติหน้าที่ เป็น
ล่ามภาษามือ โดยการ
แปลหรือการถ่ายทอด
ภาษาพูดเป็นภาษามือ 

5 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษา
พูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 12 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

4 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษา
พูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 11 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

3 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษา
พูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 10 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

2 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษา
พูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 9 ครั้งในปีที่ผ่านมา   
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

1 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามือต่ ากว่า 9 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

ตัวช้ีวัดที่ 2  
การปฏิบัติ
หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ
โดยการแปล
หรือการถ่ายทอด
ภาษามือเป็น
ภาษาพูดอย่าง
น้อย12 ครั้งใน
ปีที่ผ่านมา 

การปฏิบัติหน้าที่ เป็น
ล่ามภาษามือโดยการ
แปลหรือการถ่ายทอด
ภาษามือเป็นภาษาพูด 

5 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 12 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา 

4 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการ
ถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 11 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา 

3 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด.อย่างน้อย.10.ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา

2 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 9 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา

1 
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด ต่ ากว่า  9 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา

ตัวช้ีวัดที่ 3  
การมี
การศึกษา/
ฝึกอบรม
เกี่ยวกับองค์
ความรู้ด้าน 
ล่ามภาษามือ
และภาษามือ
อย่างน้อย 1 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

การศึกษา/ฝึกอบรม
เกี่ยวกับองค์ความรู้
ด้านล่ามภาษามือ 
และภาษามือ 

5 

มีการศึกษา/ฝึกอบรม/ เข้าร่วมกิจกรรม/
แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์
ความรู้ 
ด้านล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา 

4 

มีการศึกษา/ฝึกอบรม/เข้าร่วมกิจกรรม/ 
แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์
ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย.1.ครั้ง 
ในรอบ 2 ปีที่ผ่านมา 

3 

มีการศึกษา/ฝึกอบรม/เข้าร่วมกิจกรรม/
แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์
ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย.1.ครั้ง 
ในรอบ 3 ปีที่ผ่านมา

2 
เข้าร่วมกิจกรรม/แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือน 
ร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือ 
และภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้งในปีที่ผ่านมา

1 
มี เข้าร่วมกิจกรรม/แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพื่อน 
ร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือ 
และภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้งในรอบ 2 ปีที่ผ่านมา

ตัวช้ีวัดที่ 2 
การปฏิบัติ
หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ
โดยการแปล
หรือการ
ถ่ายทอด
ภาษามือเป็น
ภาษาพูดอย่าง
น้อย 12 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 
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วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
การตรวจสอบเอกสารหลักฐานร่องรอยการปฏิบัติงาน 
หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 

หนังสือเชิญใบรับรองการผ่านการอบรม/พัฒนา/
ข้อมูลเชิงประจักษ์ (ภาพถ่าย) 

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ หมายถึง การเป็นสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับ
ล่ามภาษามือ การร่วมมือกับคนหูหนวกและผู้อ่ืนเพ่ือให้การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือมีประสิทธิภาพ 
การมีมนุษยสัมพันธ์ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง การไม่เรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ 
ในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ การไม่แสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
การด ารงตนเป็นกลางในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ การมีบุคลิกภาพเหมาะสม เช่น การแต่งกาย/กิริยา
ท่าทาง เกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ผู้รับบริการล่ามภาษามือ และผู้เกี่ยวข้องพึงพอใจในการ
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม มี 7 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การมีบัตรสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับล่ามภาษามือ 
ตัวชี้วัดที่ 2  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 

ที่มปีระสิทธิภาพ 
ตัวชี้วัดที่ 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่องการมีมนุษยสัมพันธ์ 

ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ตัวช้ีวัดที่ 4 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการ

ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวช้ีวัดที่ 5 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติ

หน้าที่เป็นล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัดที่ 6 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพ 

ที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 
ตัวชี้วัดที่ 7 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติหน้าที่  

เป็นล่ามภาษามือโดยรวม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
การมีบัตร
สมาชิกองค์กร
เกี่ยวกับ 
ล่ามภาษามือ 

การเป็นสมาชิกองค์กร
เกี่ยวกับล่ามภาษามือ 

5 
มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือและบัตรยังไม่
หมดอายุ 

4 
มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือแต่บัตรหมดอายุ 
ไม่เกิน 1 ปี และอยู่ในระหว่างการขอบัตรใหม่  

3 
มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือแต่บัตรหมดอายุ 
มากกว่า 1 ปี และอยู่ในระหว่างการขอบัตรใหม่ 

2 มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือแต่บัตรหมดอายุ 
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

1 
ไม่มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามืออยู่ระหว่าง
การขอมีบัตรสมาชิกใหม ่

ตัวช้ีวัดที่ 2  
ความคิดเห็น 
ของผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ
เกี่ยวกับ 
การปฏิบัติ
หน้าทีเ่ป็นล่าม
ภาษามือที่มี
ประสิทธิภาพ 

ระดับความพึงพอใจ 
ในการร่วมมือกับคนหู
หนวกและผู้อ่ืนเพ่ือให้
การปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือ 
มีประสิทธิภาพ 

5 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับมาก
ที่สุด 

4 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับมาก 

3 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับปานกลาง 

2 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับน้อย

1 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับน้อยที่สุด 

ตัวช้ีวัดที่ 3   
ความคิดเห็น
ของ
ผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ
เกี่ยวกับเรื่อง
การมีมนุษย์
สัมพันธ์ต่อ
ผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 

ระดับความพึงพอใจ 
ในการมีมนุษย์สัมพันธ์
ต่อผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 

5 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์ระดับมากที่สุด

4 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์ระดับมาก 

3 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์ระดับปานกลาง

2 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์ระดับน้อย

1 

ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจ 
ต่อการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์ระดับน้อยที่สุด

ตัวช้ีวัดที่ 4   
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียน
เกี่ยวกับการ
เรียกร้อง
ค่าตอบแทน
หรือ
ผลประโยชน์
ในการปฏิบัติ

การไม่เรียกร้อง
ค่าตอบแทนหรือ
ผลประโยชน์ในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
เกินว่า พก.ก าหนด 
ดูระเบียบ 

5 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ 
ซึ่งพิจารณา
เป็นที่สิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

1 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่อง ซึ่งพิจารณา 
ว่าผิดจริง ในรอบ 3 ป ี

ตัวช้ีวัดที่ 5 
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียน
เกี่ยวกับการ
แสวงหา
ผลประโยชน์ 
จากข้อมูลใน
การปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่าม
ภาษามือซึ่ง
พิจารณาเป็นที่
สิ้นสุด 
แล้วว่าผิดจริง 

การไม่แสวงหา
ผลประโยชน์จากข้อมูล
ในการปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือ 

5 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

1 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิด
จริง ในรอบ 3 ปี 

ตัวช้ีวัดที่ 6   
ความคิดเห็น
ของผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ 
มีความพึง
พอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่
เหมาะสม 
ไม่น้อยกว่า

การมีบุคลิกภาพ
เหมาะสม เช่น การแต่ง
กาย/กิริยาท่าทาง 
เกี่ยวกับการปฏิบัติ
หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ 

5 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

4 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 75  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่ เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ร้อยละ 80 
ของจ านวน
ครั้งที่
ให้บริการในปี
ที่ผ่านมา 

2 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่ เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ.65 
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

1 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่ เหมาะสมไม่น้อยกว่าร้อยละ.60 
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

ตัวช้ีวัดที่ 7 
ความคิดเห็น
ของผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ 
มีความพึง
พอใจในการ
ปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษา
มือโดยรวมไม่
น้อยกว่าร้อย
ละ 80 ของ
จ านวนครั้งที่
ให้บริการ 
ในปีที่ผ่านมา 

ผู้รับบริการล่ามภาษา
มือ และผู้เกี่ยวข้องพึง
พอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือ
โดยรวม 

5 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่าร้อยละ 
80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

4 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่าร้อยละ 
75 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

3 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
70 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

2 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
65 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

1 
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการ
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่า
ร้อยละ 60 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
1. ตรวจสอบเอกสารหลักฐานร่องรอยการปฏิบัติงาน
หรือข้อมูลเชิงประจักษ ์

- ผลการประเมินความเข้าใจ/ความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มี
ประสิทธิภาพ การมีมนุษยสัมพันธ์ การด ารงตนเป็นกลาง 
บุคลิกภาพ 
- จ านวนเรื่องร้องเรียน 

2. การสัมภาษณ์ผู้รับบริการ
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มาตรฐานที่ 5 ปฏิบตัิตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง   

ค าอธิบายมาตรฐาน 

ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง  หมายถึง การที่ผู้ประกอบวิชาชีพล่ามปฏิบัติตามระเบียบเกี่ยวกับ
การปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ และประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย
ก าหนด มี 2 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ และการไม่ปฏิบัติหน้าที่
ล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวช้ีวัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคม
ล่ามภาษามือแห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่
ปฏิบัติตาม และ
การไม่ปฏิบัติ
หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ 
ซึ่งพิจารณาเป็น
ที่สิ้นสุดแล้วว่า
ผิดจริง 

การปฏิบัติตามระเบียบ 
เกี่ยวกับการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษา
มือ 

5 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

1 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 

และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิด
จริง ในรอบ 3 ปี 

ตัวช้ีวัดที่ 2  
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่
ประพฤติตาม
จรรยาบรรณ

การประพฤติตาม
จรรยาบรรณวิชาชีพ 
ที่สมาคมล่ามภาษามือ
แห่งประเทศไทย
ก าหนด 

5 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
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ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

วิชาชีพที่สมาคม
ล่ามภาษามือ
แห่งประเทศไทย
ก าหนด 
ซึ่งพิจารณาเป็น
ที่สิ้นสุดแล้วว่า
ผิดจริง 

และผู้เกี่ยวข้อง 1 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

3 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 2 เรื่องซ่ึงพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ 3 ปี 

2 

มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 3 เรื่อง ซึ่งพิจารณาว่าผิดจริงในรอบ 3 
ปี 

1 
มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพในศักดิ์ศรี
และสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง
มากกว่า 3 เรื่อง ซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง ในรอบ 3 ปี 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 

การตรวจสอบเอกสารหลักฐานร่องรอยการปฏิบัติงาน 
หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ - จ านวนเรื่องร้องเรียน 
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ส่วนที่ 3 

หลักเกณฑ์การประเมินและวิธีการประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

หลักเกณฑ์การประเมิน 
เกณฑ์การประเมิน ประกอบด้วยระดับคุณภาพ 5 ระดับ 
ระดับ 1 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ควรปรับปรุง 
ระดับ 2 หมายถึง มีคุณภาพระดับ พอใช้ 
ระดับ 3 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดี 
ระดับ 4 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดีมาก 
ระดับ 4 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดีเยี่ยม 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน ประกอบด้วย ประกอบด้วย 5 ตัวชี้วัด 
       โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 1 เท่ากับ ร้อยละ 50  

มาตรฐานที ่2  เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง ประกอบด้วย 3 ตัวชี้วัด 
 โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 2 เท่ากับ ร้อยละ 15  

มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง (จ านวน 3 เกณฑ์ 3 ตัวชี้วัด) 
       โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 3 เท่ากับ ร้อยละ 9 

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างท่ีดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ (จ านวน 7 เกณฑ์ 7 ตัวชี้วัด) 
        โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 4 เท่ากับ ร้อยละ14 

มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง (จ านวน 2 เกณฑ์ 2 ตัวชี้วัด) 
        โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 5 เท่ากับ ร้อยละ 12 

แบบประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

มาตรฐาน/ตัวช้ีวัด 
ค่า

น้ าหนัก 
ระดับคุณภาพ () 

5 4 3 2 1 
มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 50 
ตัวชี้วัดที่ 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

10 

ตัวชี้วัดที่ 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 

10 

ตัวชี้วัดที ่3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด
ถูกต้องครบถ้วน 

10 

ตัวชี้วัดที่ 4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษา
พูดสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 

10 

ตัวชี้วัดที ่5 ความเข้าใจของผูร้บับริการในการแปลของล่ามภาษามือ 10 
มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 

15 
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มาตรฐาน/ตัวช้ีวัด 
ค่า

น้ าหนัก 
ระดับคุณภาพ () 

5 4 3 2 1 
ตัวชี้วัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

5 

ตัวชี้วัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการไม่รักษา
ความลับของผู้รับบริการและผู้ที่ เกี่ยวข้องซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

5 

ตัวชี้วัดที่ 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 5 
มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง  9 
ตัวชี้วัดที่ 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย 12 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

3 

ตัวชี้วัดที่ 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดอย่างน้อย.12.ครั้งในปีที่ผ่านมา 

3 

ตัวชี้วัดที่ .3.การมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ 
ด้านล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย.1.ครั้งในปีที่ผ่านมา 3 

มาตรฐานที.่4.ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 14 
ตัวชี้วัดที่ 1 การมีบัตรสมาชิกองค์กรเก่ียวกับล่ามภาษามือ 2 
ตัวชี้วัดที่ 2 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับ 
การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มีประสิทธิภาพ 

2 

ตัวชี้วัดที่ 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับ
เรื่องการมีมนุษยสัมพันธ์ต่อผู้ รับบริการล่ามภาษามือและ
ผู้เกี่ยวข้อง 

2 

ตัวชี้ วัดที่ .4.การไม่มี เรื่ องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้อง
ค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

2 

ตัวชี้ วัดที่ . 5.การไม่มี เรื่ องร้อง เรียนเกี่ยวกับการแสวงหา
ผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

2 

ตัวชี้วัดที่ 6 ความคดิเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึง
พอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 

ตัวชี้วัดที่ 7 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึง
พอใจในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่า 
ร้อยละ 80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 

มาตรฐานที.่5.ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง 12 
ตัวชี้วัดที่.1.การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ 
และการไม่ปฏิบัติหน้าที่ เป็นล่ามภาษามือ  ซึ่งพิจารณาเป็น 
ที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

6 
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มาตรฐาน/ตัวช้ีวัด 
ค่า

น้ าหนัก 
ระดับคุณภาพ () 

5 4 3 2 1 
ตัวชี้วัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตาม
จรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทยก าหนด 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

6 

รวม 100 

วิธีการค านวณ 
1. การค านวณคะแนนรายตวัชี้วัดมี 2 ขั้นตอน คือ

1.1 การค านวณคะแนนรวม โดยน าค่าน้ าหนักรายตัวชี้วัดคูณกับระดับคุณภาพ
1.2 การค านวณคะแนนเฉลี่ยถ่วงน้ าหนัก โดยน าคะแนนรวมจากข้อ 1.1 มาหารด้วยระดับ

คุณภาพสูงสุดคือ 5 
2. การค านวณคะแนนรายมาตรฐาน
      มีข้ันตอนคือ น าคะแนนเฉลี่ยถ่วงน้ าหนักทุกตัวชี้วัดมารวมกัน แล้วน าไปเปรียบเทียบกับช่วงคะแนน

และการแปลระดับคุณภาพ 
3. การค านวณคะแนนรวมทุกมาตรฐาน

มีข้ันตอนคือ น าคะแนนทุกรายมาตรฐาน มารวมกัน แล้วน าไปเปรียบเทียบกับช่วงคะแนนและการแปล
ระดับคุณภาพ 

ตัวอย่างการค านวณ 

มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอด 
ใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน  

50 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 45.00-50.00 
ดีมาก = 37.50-44.99  
ดี = 30.00-37.49  
พอใช้ = 25.00-29.99  
ปรับปรุง = 0.00-24.99 

ตัวช้ีวัดที่ 1 ผลประเมินการแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

10 5 50 10 

ตั ว ช้ี วั ดที่ .2.ผลประ เมินการแปล 
หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ได้ อย่ า งสอดคล้อง เหมาะสมกั บ
สถานการณ์ 

10 4 40 8 

ตั ว ช้ี วั ดที่ . 3.ผลประ เมินการแปล 
หรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด
ถูกต้องครบถ้วน 

10 4 40 8 

ตัวช้ีวัดที่ 4 ผลประเมินการแปลหรือ
ถ่ ายทอดภาษามื อ เป็ นภาษาพู ด
สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 

10 3 30 6 

ตัวช้ีวัดที่.5.ความเข้าใจของผู้รับบริการ
ในการแปลของล่ามภาษามือ 

10 4 40 8 

50/5 

10x5 

9
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มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

สรุปมาตรฐานที ่1 50  40 ดีมาก 
มาตรฐานที ่ 2 เคารพในศักดิ ์ศ รี
แล ะ ส ิท ธ ิข อ ง ผู ้ร ับ บร ิก า รล ่า ม
ภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 

15 

ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 13.00-15.00 
ดีมาก = 11.50-12.99  
ดี = 9.00-11.49  
พอใช้ = 7.00-8.99  
ปรับปรุง = 0-6.99 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่
เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพในศักดิ์ศรี
และสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้องซึ่ งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง  

5 4 20 4 

ตัวช้ีวัดที่ 2 ความคิดเห็นขอผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือ 

5 5 25 5 

ตัวช้ีวัดที่ 3 การไม่มีเรื่องร้องเรียน 
ที่เกี่ยวกับเรื่องการไม่รักษาความลับ 
ของผู้ รับบริการและผู้ที่ เกี่ยวข้อง 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

5 3 15 3 

สรุปมาตรฐานที ่2 15  12 ดีมาก 
มาตรฐานที่ 3  พัฒนาทักษะการเป็น
ล่ามภาษามือของตนเอง   

9 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 8.00-9.00 
ดีมาก = 6.00-7.99  
ดี = 4.00-5.99 
พอใช้ = 3.00-4.99  
ปรับปรุง = 0-2.99 

ตัว ช้ีวัดที่ .1.การปฏิบัติหน้ าที่ เป็น 
ล่ามภาษามือโดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย12ครั้งในปีที่
ผ่านมา   

3 4 12 2.4 

ตัว ช้ีวัดที่ . 2.การปฏิบัติหน้ าที่ เป็น 
ล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการ
ถ่ ายทอดภาษามือ เป็ นภาษาพู ด 
อย่างน้อย 12 ครั้งในปีท่ีผ่านมา 

3 3 9 1.8 

ตัว ช้ีวัดที่ .3.การเตรียมตัวเพื่อการ
ปฏิ บั ติ ห น้ า ที่ ข อ ง ล่ า มภ าษ ามื อ 
อย่างน้อย 12 ครั้งในปีท่ีผ่านมา 

3 5 15 3 

สรุปมาตรฐานที ่3 9  7.2 ดีมาก 
มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเปน็
แบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 

14 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 12.00-14.00 
ดีมาก = 9.00-11.99  
ดี = 6.00-8.99 
พอใช้ = 3.00-5.99  
ปรับปรุง = 0-2.99 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การมีบัตรสมาชิกองค์กร
เกี่ยวกับล่ามภาษามือ 

2 4 8 1.6 

ตัวช้ีวัดที่ 2 ความคิดเหน็ของผูร้ับบรกิาร
ล่ามภาษามือเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือที่มีประสิทธิภาพ 

2 3 6 1.2 

ตัวช้ีวัดที่ 3 ความคิดเหน็ของผูร้ับบรกิาร
ล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่ องการมี 
มนุษยสัมพันธ์ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 

2 2 4 0.8 
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มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 4 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือ
ผลประโยชน์ ในการปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

2 3 6 1.2 

ตัวช้ีวัดที่ 5 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ 
จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่ เป็น 
ล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

2 5 10 2 

ตั ว ช้ี วั ด ที่  6 ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ข อ ง
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึง
พอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่
น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งที่
ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 2 4 0.8 

ตั ว ช้ี วั ด ที่  7 ค ว า ม คิ ด เ ห็ น ข อ ง
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึง
พ อ ใ จ ใ น ก า ร ป ฏิ บั ติ ห น้ า ที่ เ ป็ น 
ล่ามภาษามือโดยรวม ไม่น้อยกว่า 
ร้อยละ.70.ของจ านวนครั้งท่ีให้บริการ
ในปีท่ีผ่านมา 

2 3 6 1.2 

สรุปมาตรฐานที ่4 14  8.8 ดี 
มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่
เกี่ยวข้อง    

12 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 10.50-12.00 
ดีมาก = 9.00- 10.45 
ดี = 7.50-8.99 
พอใช้ = 6.00-7.49 
ปรับปรุง = 0.00-5.99 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบและ
การไม่ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 

6 4 24 4.8 

ตัวช้ีวัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่ประพฤติตามจรรยาบรรณ
วิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือแห่ง
ประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็น
ที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

6 3 18 3.6 

สรุปมาตรฐานที ่5 4  2.8 ดี 
รวมทุกมาตรฐาน 100  70.8 ดี 

ดีมาก 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 90.00-100 
ดีมาก = 75.00-89.99  
ดี = 60.00-74.99  
พอใช้ = 50.00-59.99 
ปรับปรุง = 0.00-49.99 

40+12+7.2+8.8+2.8

หมายเหตุ 

- =x - =/5 -  = ผลรวม  ทุกตัวชี้วัด -  = ผลรวม  ทุกมาตรฐาน
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ระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ 
ว่าดว้ยบริการลา่มภาษามือ   

พ.ศ.  ๒๕๖๑ 
 
 

โดยที่เป็นการสมควรแก้ไขเพ่ิมเติมระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต   
คนพิการแห่งชาติว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๕๒  และระเบียบคณะกรรมการส่งเสริม 
และพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๕๔   
ให้มีความเหมาะสมสอดคล้องกับพระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  (ฉบับที่  ๒)  
พ.ศ.  ๒๕๕๖  และพระราชบัญญัติปรับปรุงกระทรวง  ทบวง  กรม  (ฉบับที่  ๑๔)  พ.ศ.  ๒๕๕๘  และ
เกิดประโยชน์ต่อคนพิการมากขึ้น 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๑๑  และมาตรา  ๒๐  (๗)  แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริม 
และพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  พ.ศ.  ๒๕๕๐  คณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ
แห่งชาติ  จึงกําหนดระเบียบไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ระเบียบนี้เรียกว่า  “ระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ
แห่งชาติ  ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑” 

ข้อ ๒ ระเบียบนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๓ ให้ยกเลิก 
(๑) ระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการ

ล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๕๒   
(๒) ระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการ

ล่ามภาษามือ  (ฉบับที่  ๒)  พ.ศ.  ๒๕๕๔ 
ข้อ ๔ ในระเบียบนี้ 
“คนพิการทางการได้ยิน”  หมายความว่า  คนพิการที่มีบัตรประจําตัวประเภทความพิการ

ทางการได้ยิน  หรือสื่อความหมาย 
“ล่ามภาษามือ”  หมายความว่า  ผู้ซึ่งจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือเพ่ือปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ

ตามระเบียบนี้ 
“คณะกรรมการ”  หมายความว่า  คณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ 
“คณะอนุกรรมการ”  หมายความว่า  คณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ 
“อธิบดี”  หมายความว่า  อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
“กรม”  หมายความว่า  กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 

้หนา   ๙

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



“หน่วยบริการในพ้ืนที่”  หมายความว่า  องค์การบริหารส่วนตําบล  เทศบาล  เมืองพัทยา 
หรือองค์กรอื่นตามที่ผู้ว่าราชการจังหวัดประกาศกําหนด  และให้หมายความรวมถึงสํานักงานพัฒนาสังคม
และความมั่นคงของมนุษย์จังหวัด   

“สํานักงานพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์จังหวัด”  หมายความรวมถึงศูนย์บริการ 
คนพิการระดับจังหวัด  ศูนย์บริการคนพิการทั่วไป  หรือหน่วยงานอื่นใดที่คณะอนุกรรมการส่งเสริม 
และพัฒนาล่ามภาษามือประกาศกําหนด   

ข้อ ๕ ให้อธิบดีรักษาการตามระเบียบนี้  และมีอํานาจกําหนดแบบคําขอและวิธีการปฏิบัติ  
รวมทั้งวินิจฉัยชี้ขาดในกรณีมีปัญหาหรือข้อขัดแย้งในการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

หมวด  ๑ 
คณะอนกุรรมการส่งเสริมและพัฒนาลา่มภาษามือ 

 
 

ข้อ ๖ ให้มีคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือซึ่งคณะกรรมการแต่งตั้ง
ประกอบด้วย 

(๑) อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  เป็นประธานอนุกรรมการ 
(๒) รองอธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  เป็นรองประธานอนุกรรมการ 
(๓) ผู้เชี่ยวชาญด้านการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  เป็นอนุกรรมการ 
(๔) ผู้แทนสํานักงานปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์  ผู้แทน

วิทยาลัยราชสุดา  มหาวิทยาลัยมหิดล  และผู้แทนมหาวิทยาลัยสวนดุสิต  เป็นอนุกรรมการ 
(๕) ผู้แทนสมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย  ผู้แทนสมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย  

และผู้แทนมูลนิธิอนุเคราะห์คนหูหนวกในพระบรมราชินูปถัมภ์  เป็นอนุกรรมการ 
(๖) ผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งบุคคลตาม  (๑)  (๒)  (๓)  (๔)  และ  (๕)  เสนอจํานวนไม่เกินเจ็ดคน  

โดยในจํานวนนี้ต้องมีคนพิการทางการได้ยินไม่เกินสามคน  ล่ามภาษามือไม่เกินสามคนจากสมาคม 
ล่ามภาษามือแห่งประเทศไทยสองคนและมูลนิธิสากลเพ่ือคนพิการหนึ่ งคน  และนักวิชาการ 
ด้านล่ามภาษามือหรือนักภาษาศาสตร์หนึ่งคน 

ให้อธิบดีแต่งตั้งข้าราชการในกรมเป็นอนุกรรมการและเลขานุการ  และให้อธิบดีแต่งตั้ง
ข้าราชการในกรมเป็นผู้ช่วยเลขานุการ 

ข้อ ๗ อนุกรรมการตามข้อ  ๖  (๕)  และ  (๖)  ต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้าม  
ดังต่อไปนี้ 

(๑) มีสัญชาติไทย 
(๒) มีอายุไม่ต่ํากว่าสามสิบห้าปีบริบูรณ์ 
(๓) มีความรู้และประสบการณ์ เกี่ยวกับการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ   

ด้านล่ามภาษามือ 

้หนา   ๑๐

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



(๔) ไม่ติดยาเสพติดให้โทษ 
(๕) ไม่เป็นผู้ต้องคําพิพากษาให้จําคุกเว้นแต่ในความผิดที่ได้กระทําโดยประมาท  ความผิด   

ลหุโทษหรือความผิดฐานหมิ่นประมาท 
(๖) ไม่เคยถูกไล่ออกปลดออกหรือให้ออกจากราชการหน่วยงานของรัฐหรือรัฐวิสาหกิจ 
ข้อ ๘ ให้นําบทบัญญัติมาตรา  ๗  มาตรา  ๘  มาตรา  ๙  มาตรา  ๑๐  และมาตรา  ๑๑  

วรรคสาม  แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  พ.ศ.  ๒๕๕๐  มาใช้บังคับ 
โดยอนุโลม 

ข้อ ๙ ให้คณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือมีอํานาจหน้าที่  ดังต่อไปนี้   
(๑) กําหนดคุณสมบัติหลักเกณฑ์และรับรองหลักสูตรล่ามภาษามือชุมชน  วิธีการในการจดแจ้ง

เป็นล่ามภาษามือ  รวมทั้งกําหนดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
(๒) ส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือให้สามารถจัดบริการแก่คนพิการทางการได้ยินได้อย่าง  

มีประสิทธิภาพและทั่วถึง 
(๓) รับจดแจ้งหรือเพิกถอนการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือตามระเบียบนี้ 
(๔) กําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเงื่อนไขการประเมินความรู้และทักษะการเป็นล่ามภาษามือ

ที่จดแจ้งทั้งก่อนและหลังจดแจ้ง 
(๕) ประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ  เพ่ือการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ 

ตามระเบียบนี้  และล่ามภาษามือมีสิทธิได้รับเงินค่าตอบแทนตามที่กําหนดในระเบียบ 
(๖) ดําเนินการอื่นใดตามที่คณะกรรมการมอบหมาย  

หมวด  ๒ 
การจดแจ้งเปน็ล่ามภาษามอื 

 
 

ข้อ ๑๐ บุคคลซึ่งมีคุณสมบัติตามที่กําหนดในข้อ  ๙  (๑)  อาจยื่นคําขอจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ 
ต่อกรมหรือหน่วยบริการในพื้นที่ 

ข้อ ๑๑ ให้กรมตรวจสอบคุณสมบัติของผู้ยื่นคําขอตามข้อ  ๑๐  แล้วเสนอความเห็นต่อ
คณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณารับจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ  ทั้งนี้   ให้กรมเผยแพร่รายชื่อพร้อมภาพถ่าย
และสถานที่ติดต่อของล่ามภาษามือแก่หน่วยงานซึ่งเป็นสถานที่รับคําขอ  และองค์กรที่เกี่ยวข้องทางเว็บไซต์ 
และช่องทางอื่น ๆ  ต่อไป 

ล่ามภาษามือตามวรรคหนึ่งให้จดแจ้งใหม่ทุกสามปี 
ข้อ ๑๒ การต่ออายุการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือให้ดําเนินการตามข้อ  ๑๑  และในกรณี 

อย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี้  ให้กรมเสนอคณะอนุกรรมการพิจารณาเพิกถอนชื่อบุคคลดังกล่าวออกจาก
การจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ 

้หนา   ๑๑

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



(๑) ประพฤติผิดจรรยาบรรณล่ามภาษามือตามที่กําหนดโดยสมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย
ซึ่งก่อให้เกิดความเสียหายร้ายแรงต่อการเป็นล่ามภาษามือ 

(๒) ปฏิบัติหน้าที่ไม่ได้มาตรฐานตามระเบียบนี้  ซึ่งกรมหรือสมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย
หรือสมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทยได้ให้คําแนะนําและตักเตือนเป็นหนั งสือให้ปรับปรุงแก้ไข 
ภายในระยะเวลาที่กําหนดแต่ไม่แก้ไขโดยไม่มีเหตุอันควร 

(๓) ไม่มาปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมายสามครั้งขึ้นไปภายในหนึ่งปีโดยที่ไม่มีเหตุ 
อันสมควร 

(๔) กรณีอื่น ๆ  ตามที่คณะอนุกรรมการกําหนด 
การเพิกถอนการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือตามวรรคหนึ่ง  ให้กรมแจ้งสมาคมล่ามภาษามือ 

แห่งประเทศไทยทราบ 
ล่ามภาษามือที่ถูกเพิกถอนการจดแจ้งตามระเบียบนี้  ห้ามมิให้ยื่นคําขอรับรองมาตรฐาน 

การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ  และห้ามมิให้จดแจ้งเป็นล่ามภาษามือภายในหนึ่งปีนับแต่วันที่ได้รับแจ้ง
การเพิกถอนการจดแจ้งเป็นล่ามภาษามือ 

หมวด  ๓ 
การใหบ้ริการล่ามภาษามือ 

 
 

ข้อ ๑๓ คนพิการทางการได้ยินหรือผู้ดูแลคนพิการทางการได้ยินมีสิทธิยื่นคําขอเพ่ือขอรับ
บริการล่ามภาษามือในกรณี  ดังต่อไปนี้ 

(๑) การใช้บริการทางการแพทย์และการสาธารณสุข 
(๒) การสมัครงานหรือการติดต่อประสานงานด้านการประกอบอาชีพ 
(๓) การร้องทุกข์การกล่าวโทษหรือเป็นพยานในชั้นพนักงานสอบสวนหรือพนักงานเจ้าหน้าที่

ตามกฎหมายอื่น 
(๔) การเข้าร่วมประชุมสัมมนาหรือฝึกอบรมรวมทั้งเป็นผู้บรรยายโดยหน่วยงานภาครัฐ  หรือ

องค์กรภาคเอกชนเป็นผู้จัดซึ่งมีคนพิการทางการได้ยินเข้าร่วมด้วย 
(๕) บริการอื่นใดตามที่คณะอนุกรรมการประกาศกําหนด 
ข้อ ๑๔ การยื่นคําขอตามข้อ  ๑๓  ให้ยื่นต่อหน่วยงาน  ดังต่อไปนี้ 
(๑) ในเขตกรุงเทพมหานครให้ยื่นคําขอต่อหน่วยจัดบริการตามที่อธิบดีประกาศกําหนด 
(๒) ในท้องที่จังหวัดอื่นให้ยื่นคําขอต่อหน่วยบริการในพื้นที่ 
หน่วยงานหรือองค์กรซึ่งมีหน้าที่ให้บริการตามข้อ  ๑๓  อาจดําเนินการยื่นคําขอแทนคนพิการ

หรือผู้ดูแลคนพิการได้  แต่ต้องแจ้งเป็นหนังสือว่าไม่มีงบประมาณหรือมีไม่เพียงพอที่จะจ่ายเป็นค่าตอบแทน
หรือค่าใช้จ่ายอื่นแก่ล่ามภาษามือ 

้หนา   ๑๒

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



ข้อ ๑๕ นอกจากการกําหนดสถานที่ยื่นคําขอตามข้อ  ๑๔  แล้ว  กรมโดยความเห็นชอบ  
ของคณะอนุกรรมการอาจประกาศกําหนดให้องค์กรเอกชนหรือองค์กรด้านคนพิการซึ่งได้รับการรับรอง
มาตรฐานตามระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยการ
กําหนดมาตรฐาน  การรับรองและเพิกถอนการรับรององค์กรด้านคนพิการหรือองค์กรอื่นใดที่ให้บริการ
แก่คนพิการ  พ.ศ.  ๒๕๕๒  หรือมีผลงานตามหลักเกณฑ์ที่คณะอนุกรรมการกําหนดให้เป็นหน่วยบริการ 
ล่ามภาษามือตามภารกิจและท้องที่ที่กําหนดได้ 

กรณีองค์กรเอกชนหรือองค์กรด้านคนพิการที่เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามวรรคหนึ่ง   
มีสิทธิได้รับค่าใช้จ่ายเป็นค่าบริหารจัดการระบบการให้บริการล่ามภาษามือ  เช่น  ค่าจ้างผู้ประสานงาน  
ค่าสาธารณูปโภค  ค่าวัสดุอุปกรณ์หรือค่าใช้จ่ายอื่น ๆ  ตามความจําเป็นและเหมาะสม  ทั้งนี้  ตามรายการ
และอัตราที่อธิบดีประกาศกําหนดโดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลัง 

ข้อ ๑๖ เมื่อหน่วยงานตามข้อ  ๑๔  ได้รับคําขอแล้วให้ตรวจสอบความถูกต้อง  ในกรณีคําขอ
ไม่ถูกต้องให้แจ้งผู้ยื่นคําขอดําเนินการแก้ไขให้ถูกต้องภายในสามวันหากผู้ยื่นคําขอไม่ดําเนินการแก้ไข  
ให้ถูกต้องภายในระยะเวลาที่กําหนดให้ถือว่าไม่ประสงค์จะขอล่ามภาษามือตามคําขอ  เมื่อคําขอถูกต้องแล้ว
ให้พิจารณาคําขอโดยเร็วและแจ้งผลการพิจารณาให้ผู้ยื่นคําขอทราบภายในสามวัน  นับแต่วันพิจารณา 
คําขอเสร็จ 

ข้อ ๑๗ ในกรณีล่ามภาษามือไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้แจ้งเหตุขัดข้องต่อหน่วยงาน 
ที่รับคําขอและผู้ยื่นคําขอทราบก่อนถึงวันปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือไม่น้อยกว่ายี่สิบสี่ชั่วโมงและให้
หน่วยงานที่รับคําขอดําเนินการจัดหาล่ามภาษามือให้ผู้ยื่นคําขอใหม่โดยเร็ว 

ข้อ ๑๘ ในกรณีที่มีความจําเป็นเร่งด่วนต้องใช้บริการล่ามภาษามือตามข้อ  ๑๓  (๑)  หรือ  (๓)  
ให้หัวหน้าหน่วยงานของรัฐที่เป็นหน่วยจัดบริการ  ซึ่งมีหน้าที่ให้บริการคนพิการดังกล่าวให้การรับรอง
ล่ามภาษามือได้ 

ข้อ ๑๙ เมื่อล่ามภาษามือได้ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือแล้ว  ให้ล่ามภาษามือรายงานผล
ต่อหน่วยงานที่รับคําขอพร้อมหนังสือรับรองจากหน่วยงาน  องค์กรหรือบุคคลที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการ
ล่ามภาษามือดังกล่าวภายในสิบห้าวันหลังจากปฏิบัติงาน  ทั้งนี้  ตามแบบที่อธิบดีกําหนด 

ข้อ ๒๐ ให้ล่ามภาษามือตามข้อ  ๑๙  ได้รับค่าตอบแทนตามอัตราที่อธิบดีประกาศกําหนด
โดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลัง  ส่วนค่าใช้จ่ายอื่นให้เป็นไปตามระเบียบของทางราชการ 

ในกรณีล่ามภาษามือมีสิทธิได้รับค่าตอบแทนอื่นของทางราชการสําหรับการปฏิบัติงานนั้นแล้ว
ให้เบิกได้ทางเดียว 

้หนา   ๑๓

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



ข้อ ๒๑ ในกรณีที่มีเหตุจําเป็นที่ไม่สามารถเบิกจ่ายค่าตอบแทนหรือค่าใช้จ่ายอื่นให้แก่  
ล่ามภาษามือได้ทันภายในปีงบประมาณ  ให้สามารถนําไปเบิกจ่ายในปีงบประมาณถัดไปได้ 

ข้อ ๒๒ ให้ล่ามภาษามือที่ได้รับการจดแจ้งและยังไม่ครบกําหนดเวลาสิ้นสุดยังคงเป็น 
ล่ามภาษามือที่ได้รับการจดแจ้งตามระเบียบนี้ต่อไปจนครบกําหนดเวลาสิ้นสุด  และให้คณะอนุกรรมการ
ตามระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคณุภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  
พ.ศ.  ๒๕๕๒  ปฏิบัติหน้าที่ต่อไปจนกว่าจะมีคณะอนุกรรมการชุดใหม่ 

 
ประกาศ  ณ  วนัที่  ๒๗  สงิหาคม  พ.ศ.  ๒๕๖๑ 

พลเอก  ฉัตรชัย  สารกิัลยะ 
รองนายกรฐัมนตรี 

ประธานกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการแห่งชาติ 

้หนา   ๑๔

่เลม   ๑๓๕   ตอนพิเศษ   ๒๑๘    ง ราชกิจจานุเบกษา ๗   กันยายน   ๒๕๖๑



ประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
เรื่อง  หลกัเกณฑ์และอตัราค่าตอบแทนการให้บริการลา่มภาษามือ 

 
 

อาศัยอ านาจตามในข้อ  ๒๐  แห่งระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ
ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ   
จึงออกประกาศก าหนดหลักเกณฑ์และอัตราค่าตอบแทนการให้บริการล่ามภาษามือโดยความเห็นชอบ
ของกระทรวงการคลัง  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ การใช้บริการทางการแพทย์และการสาธารณสุข  การสมัครงานหรือการตดิตอ่ประสานงาน
ด้านการประกอบอาชีพ  หรือการร้องทุกข์  การกล่าวโทษ  หรือเป็นพยานในชั้นพนักงานสอบสวน 
หรือพนักงานเจ้าหน้าที่ตามกฎหมายอื่น  งานทะเบียนและบัตรประจ าตัวประชาชน  หรือบัตรแสดงตนอื่น ๆ   
ตามกฎหมาย  การจัดท านิติกรรมสัญญาและขออนุมัติหรืออนุญาตต่าง ๆ   การขอความช่วยเหลือทางกฎหมาย  
การให้ปากค าต่อเจ้าพนักงานตามกฎหมาย  และการไกล่เกลี่ยเพ่ือระงับข้อพิพาทต่าง ๆ  การขอรับ
บริการสาธารณะอื่น  เพ่ือสนองตอบความจ าเป็นพ้ืนฐานของคนพิการ  และบุคคลในครอบครัว   
ซึ่งต้องอยู่ในความดูแลของคนพิการให้จ่ายค่าตอบแทนในอัตราไม่ต่ ากว่าชั่วโมงละสามร้อยบาท   
และไม่เกินชั่วโมงละห้าร้อยบาท 

การนับระยะเวลาเพ่ือค านวณค่าตอบแทนในแต่ละครั้งให้นับตั้งแต่เวลาเริ่มปฏิบัติงานจริง   
จนถึงเวลาสิ้นสุดการปฏิบัติงาน  เมื่อรวมระยะเวลาการปฏิบัติงานแล้วมีเศษของชั่วโมง  หากมีเศษ   
ของชั่วโมงถึงครึ่งชั่วโมงให้นับเป็นหนึ่งชั่วโมง  ถ้าไม่ถึงครึ่งชั่วโมงให้ปัดทิ้ง   

ล่ามภาษามือที่ได้รับค่าตอบแทนตามวรรคหนึ่งแล้ว  ให้งดเบิกเบี้ยเลี้ยงเดินทาง 
ข้อ ๒ การเข้าร่วมประชุม  สัมมนา  หรือฝึกอบรม  รวมทั้งเป็นผู้บรรยายโดยหน่วยงาน  

ภาครัฐหรือองค์กรเอกชนเป็นผู้จัดซึ่งมีคนพิการทางการได้ยินเข้าร่วม  ให้จ่ายตามที่ปฏิบัติงานจริง   
อัตราชั่วโมงละหกร้อยบาท  ให้เบิกจ่ายได้ไม่เกินสองคนต่อชั่วโมง  ไม่เกินหกชั่วโมงต่อวัน  และในกรณี 
ที่ประชุมกลุ่มย่อยให้จ่ายตามที่ปฏิบัติงานจริงอัตราชั่วโมงละหกรอ้ยบาท  โดยให้เบิกจ่ายได้กลุ่มละไม่เกนิ
หนึ่งคน 

การประชุม  สัมมนา  หรือฝึกอบรมที่มีผู้เข้าร่วมประชุม  หรือผู้บรรยายใช้ภาษาต่างประเทศ
และล่ามภาษามือต้องแปลภาษาต่างประเทศเป็นภาษามือโดยตรง  อัตราการจ่ายค่าตอบแทนล่ามภาษามือ  
ให้ดุลพินิจของอธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการพิจารณา  โดยค านึงถึงความจ าเป็น  
เหมาะสม  และประหยัด  ภายในวงเงินงบประมาณที่ได้รับ 

้หนา   ๒๒

่เลม   ๑๓๖   ตอนพิเศษ   ๑๕๓    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๔   มิถุนายน   ๒๕๖๒



ข้อ ๓ วิธีปฏิบัติเกี่ยวกับการเบิกจ่ายค่าตอบแทนล่ามภาษามือ  ซึ่งมิได้ก าหนดไว้ในประกาศนี้
ให้ถือปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ของทางราชการ 

 
ประกาศ  ณ  วนัที่  10  กนัยายน  พ.ศ.  ๒๕๖1 

สมคิด  สมศร ี
อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการ 

้หนา   ๒๓

่เลม   ๑๓๖   ตอนพิเศษ   ๑๕๓    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๔   มิถุนายน   ๒๕๖๒



ประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
เรื่อง  การประกาศก าหนดหนว่ยรับบริการล่ามภาษามอืขององค์กรดา้นคนพิการทีไ่ด้รบัรองมาตรฐาน 

 
 

ด้วยคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  ได้มีมติในการประชุมครั้งที่  ๔/๒๕๖๑  
เมื่อวันที่  ๒๐  สิงหาคม  ๒๕๖๑  เห็นชอบให้ประกาศก าหนดองค์กรด้านคนพิการที่ได้การรับรอง
มาตรฐานเป็นหน่วยบริการในพื้นที่  จ านวน  ๑๔  องค์กร 

อาศัยอ านาจตามความในข้อ  ๑๕  ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต
คนพิการว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
โดยความเห็นชอบของคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  จึงออกประกาศให้องค์กร 
ด้านคนพิการที่ได้รับการรับรองมาตรฐานองค์กรตามระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตคนพิการแหง่ชาตวิา่ด้วยการก าหนดมาตรฐานการรบัรองและเพิกถอนการรบัรององค์กรด้านคนพิการ
หรือองค์กรอื่นใดที่ให้บริการแก่คนพิการ  พ.ศ.  ๒๕๕๒  หรือมีผลงานตามหลักเกณฑ์ที่คณะอนุกรรมการ
ส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือก าหนดเป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามภารกิจหรือท้องที่ที่ก าหนดได้  
จ านวน  ๑๔  องค์กร  ตามบัญชีรายชื่อแนบท้ายประกาศนี้ 

 
ประกาศ  ณ  วนัที่  10  กนัยายน  พ.ศ.  ๒๕๖1 

สมคิด  สมศร ี
อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการ 

้หนา   ๒๔

่เลม   ๑๓๖   ตอนพิเศษ   ๑๕๓    ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๔   มิถุนายน   ๒๕๖๒



บัญชีรายช่ือองค์กรด้านคนพิการที่จัดบริการล่ามภาษามือได้รับการรับรองมาตรฐานองค์กรด้านคนพิการ 
แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  

เรื่อง การประกาศก าหนดหน่วยรับบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการที่ได้รับรองมาตรฐาน 
                                          ลงวันที ่ ๑๐  กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑  
  
    

๑. กลุ่มสมาชิกคนหูหนวกภาคเหนือจังหวัดเชียงใหม่ เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่ภาคเหนือ 
จ านวน ๑๗ จังหวัด  ได้แก่ เชียงใหม่ ล าพูน ล าปาง อุตรดิตถ์ แพร่ น่าน พะเยา เชียงราย แม่ฮ่องสอน นครสวรรค ์
อุทัยธานี ก าแพงเพชร ตาก สุโขทัย พิษณุโลก พิจิตร และเพชรบูรณ์ 
   ๒. สมาคมคนพิการจังหวัดนครพนม เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
จ านวน ๒๐ จังหวัด ได้แก่ นครราชสีมา บุรีรัมย์ สุรินทร์  ศรีสะเกษ อุบลราชธานี ยโสธร ชัยภูมิ อ านาจเจริญ 
หนองบัวล าภู ขอนแก่น อุดรธานี เลย หนองคาย มหาสารคาม ร้อยเอ็ด กาฬสินธ์ุ สกลนคร มุกดาหาร บึงกาฬ 
และนครพนม 
            ๓. สมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่ภาคกลาง จ านวน ๒๖ จังหวัด
ได้แก่ สมุทรปราการ นนทบุรี ปทุมธานี พระนครศรีอยุธยา อ่างทอง ลพบุรี สิงห์บุรี ชัยนาท สระบุรี ชลบุรี ระยอง
จันทบุรี ตราด ฉะเชิงเทรา ปราจีนบุรี นครนายก สระแก้ว ราชบุรี กาญจนบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม สมุทรสาคร 
สมุทรสงคราม เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ์ และกรุงเทพมหานคร 
   ๔ .  กลุ่มสมาชิกคนหูหนวกภาคใต้ จังหวั ดสงขลา เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่ ภาคใต้  
จ านวน ๑๔ จังหวัด ได้แก่ นครศรีธรรมราช กระบี่ พังงา ภูเก็ต สุราษฎร์ธานี ระนอง ชุมพร สตูล ตรัง พัทลุง 
ปัตตานี ยะลา นราธิวาส และสงขลา 
   ๕. ชมรมคนหูหนวกจังหวัดกาญจนบุรี เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดกาญจนบุรี  
   ๖. สมาคมคนหูหนวกจังหวัดชลบุรี เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดชลบุรีและ ๘ จังหวัด 
คือ สระแก้ว ปราจีนบุรี นครนายก ฉะเชิงเทรา สมุทรปราการ ระยอง จันทบุรี และตราด  
 ๗. ชมรมคนหูหนวกจังหวัดนครพนม เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดนครพนม 
 ๘. ชมรมคนหูหนวกจังหวัดพิษณุโลก เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดพิษณุโลกและ ๗ จังหวัด 
คือ ตาก เพชรบูรณ์ พิจิตร สุโขทัย อุตรดิตถ์ นครสวรรค์ และก าแพงเพชร  
 ๙. สมาคมคนพิการจังหวัดนนทบุรี.เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดนนทบุรี  
 ๑๐. สมาคมสมาพันธ์เครือข่ายเด็กและสตรีหูหนวกไทย.เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือแก่คนพิการ
ทางการได้ยิน เฉพาะในพื้นที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร เพชรบุรี ชัยนาท นครนายก นครปฐม นนทบุรี ปทุมธานี 
ลพบุรี พระนครศรีอยุธยา สมุทรปราการ สมุทรสงคราม สมุทรสาคร สระบุรี สุพรรณบุรี อ่างทอง ฉะเชิงเทรา 
ชลบุรี ระยอง จันทบุรี ตราด พิษณุโลก พิจิตร สุโขทัย นครสวรรค์ อุทัยธานี และก าแพงเพชร  
 ๑๑. สมาคมคนหูหนวกแห่งกรุงเทพมหานคร เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่กรุงเทพมหานคร 
และปริมณฑล ได้แก่ จังหวัดนครปฐม นนทบุรี ปทุมธานี สมุทรปราการ และสมุทรสาคร  
 ๑๒. ชมรมคนหูหนวกจังหวัดสุโขทัย เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่จังหวัดสุโขทัย 
 ๑๓. มูลนิธิสากลเพื่อคนพิการ เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่ปริมณฑล ได้แก่ จังหวัดนครปฐม 
นนทบุรี ปทุมธานี สมุทรปราการ สมุทรสาคร และกรุงเทพมหานคร  
 ๑๔. ศูนย์บริการคนหูหนวกจังหวัดสระบุรี เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพื้นที่สระบุรี  



ประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
เรื่อง  ก าหนดหนว่ยบรกิารล่ามภาษามือขององค์กรดา้นคนพิการ  (ฉบับที ่ ๒) 

ด้วยคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  ได้มีมติในการประชุม  ครั้งที่  5/๒๕๖3 
เมื่อวันที่  21  กันยายน  ๒๕๖3  เห็นชอบให้ก าหนดหน่วยบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ
เพิ่มเติม  นั้น   

อาศัยอ านาจตามความในข้อ  ๑๕  ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต 
คนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  
โดยความเห็นชอบของคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  จึงประกาศก าหนดให้องค์กร 
ด้านคนพิการ  เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามภารกิจและท้องที่  ตามบัญชีรายชื่อแนบท้ายประกาศนี้ 

ประกาศ  ณ  วนัที่  26  ตลุาคม  พ.ศ.  ๒๕63 
อณิรา  ธนินท ์

รองอธิบดี  รักษาราชการแทน 
อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการ 

้หนา   ๒๔

่เลม   ๑๓๘   ตอนพิเศษ   ๓๒๑    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   ธันวาคม   ๒๕๖๔



บัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการที่เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามข้อ ๑๕ ของระเบียบคณะกรรมการ
ส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ พ.ศ. ๒๕๖๑ แนบท้ายประกาศ

กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ เรื่อง ก าหนดหน่วยบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ 
(ฉบับที่ ๒) ลงวันที่   26  ตุลาคม  พ.ศ.  ๒๕๖3 

๑. ให้ยกเลิกหน่วยรับบริการล่ามภาษามือในข้อ ๓ ของบัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการที่จัดบริการ
ล่ามภาษามือได้รับการรับรองมาตรฐานองค์กรด้านคนพิการ แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตคนพิการ เรื่อง การประกาศก าหนดหน่วยรับบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการที่ได้รับรอง
มาตรฐาน ลงวันที่ ๑๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ 

2. ให้สมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในท้องที่ 76 จังหวัด
และกรุงเทพมหานคร 



ประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
เรื่อง  ก าหนดหนว่ยบรกิารล่ามภาษามือขององค์กรดา้นคนพิการ  (ฉบับที ่ 3) 

ด้วยคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  ได้มีมติในการประชุม  ครั้งที่  5/๒๕๖3  
เมื่อวันที่  21  กันยายน  ๒๕๖3  รับทราบ  การขอยกเลิกเป็นหน่วยจัดบริการล่ามภาษามือของสมาคม 
คนพิการทางการเคลื่อนไหวจังหวัดนครพนม  (สมาคมคนพิการจังหวัดนครพนม)  และมติในการประชุม  
ครั้งที่  2/๒๕๖4  เมื่อวันที่  24  มิถุนายน  2564  เห็นชอบรับรองให้กลุ่มสมาชิกคนหูหนวกภาคกลาง  
เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือ  นั้น   

อาศัยอ านาจตามความในข้อ  ๑๕  ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต  
คนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  
โดยความเห็นชอบของคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  จึงประกาศก าหนดหน่วยบริการ
ล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ  เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามภารกิจและท้องที่   ตามบัญชี
รายชื่อแนบท้ายประกาศนี้ 

ประกาศ  ณ  วนัที่  16  สงิหาคม  พ.ศ.  ๒๕64 
สราญภัทร  อนุมตัิราชกิจ 

อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการ 

้หนา   ๒๕

่เลม   ๑๓๘   ตอนพิเศษ   ๓๒๑    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   ธันวาคม   ๒๕๖๔



บัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการที่เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามข้อ ๑๕ 
ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ 
พ.ศ. ๒๕๖๑ แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ เรื่อง ก าหนดหน่วยบริการ   

ล่ามภาษามือ  ขององค์กรด้านคนพิการ (ฉบับที่ 3) ลงวันที่  16  สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖4 

๑. ให้ยกเลิกหน่วยจัดบริการล่ามภาษามือ ในข้อ 2 ของบัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการ ที่จัดบริการ 
ล่ามภาษามือ ได้รับการรับรองมาตรฐานองค์กรด้านคนพิการ แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนา 
คุณภาพชีวิตคนพิการ เรื่อง การประกาศก าหนดหน่วยรับบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ 
ที่ได้รับรองมาตรฐาน ลงวันที่ 10 กันยายน พ.ศ. 2561  

2. ให้กลุ่มสมาชิกคนหูหนวกภาคกลาง เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพ้ืนที่ภาคกลาง จ านวน 26 จังหวัด
ได้แก่ กรุงเทพมหานคร กาญจนบุรี ชัยนาท สุพรรณบุรี ฉะเชิงเทรา จันทบุรี สมุทรสาคร สมุทรสงคราม 
ชลบุรี นนทบุรี นครปฐม พระนครศรีอยุธยา ราชบุรี ระยอง สมุทรปราการ นครนายก สระบุรี สิงห์บุรี 
อ่างทอง ตราด ประจวบคีรีขันธ์ ลพบุรี ปทุมธานี ปราจีนบุรี เพชรบุรี และสระแก้ว 

--------------------------------------- 



ประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 
เรื่อง  ก าหนดหนว่ยบรกิารล่ามภาษามือขององค์กรดา้นคนพิการ  (ฉบับที ่ 4) 

ตามที่คณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  ได้มีมติในการประชุม  ครั้งที่  6/๒๕๖4  
เมื่อวันที่  10  กันยายน  ๒๕๖4  เห็นชอบรับรองให้ชมรมคนหูหนวกจังหวัดพิษณุโลก  เป็นหน่วยบริการ  
ล่ามภาษามือ  ในพ้ืนที่จังหวัดพิษณุโลก  นั้น   

อาศัยอ านาจตามความในข้อ  ๑๕  ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิต  
คนพิการแห่งชาติ  ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  กรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ  
โดยความเห็นชอบของคณะอนุกรรมการส่งเสริมและพัฒนาล่ามภาษามือ  จึงประกาศก าหนดหน่วยบริการ
ล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ  เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามภารกิจและท้องที่  ตามบัญชีรายชื่อ 
แนบท้ายประกาศนี้ 

ประกาศ  ณ  วนัที่  6  ตุลาคม  พ.ศ.  ๒๕64 
สราญภัทร  อนุมตัิราชกิจ 

อธิบดีกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวติคนพิการ 

้หนา   ๒๖

่เลม   ๑๓๘   ตอนพิเศษ   ๓๒๑    ง ราชกิจจานุเบกษา ๓๑   ธันวาคม   ๒๕๖๔



บัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการที่เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือตามข้อ ๑๕ 
ของระเบียบคณะกรรมการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแห่งชาติ ว่าด้วยบริการล่ามภาษามือ 
พ.ศ. ๒๕๖๑ แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ เรื่อง ก าหนดหน่วยบริการ   

ล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ (ฉบับที่ 4) ลงวันที่  6  ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๖4 

๑. ให้ยกเลิกหน่วยจัดบริการล่ามภาษามือ ในข้อ 8 ของบัญชีรายชื่อองค์กรด้านคนพิการ ที่จัดบริการ
ล่ามภาษามือ ได้รับการรับรองมาตรฐานองค์กรด้านคนพิการ แนบท้ายประกาศกรมส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตคนพิการ เรื่อง การประกาศก าหนดหน่วยรับบริการล่ามภาษามือขององค์กรด้านคนพิการ 
ที่ได้รับรองมาตรฐาน ลงวันที่ 10 กันยายน พ.ศ. 2561  

2. ให้ชมรมคนหูหนวกจังหวัดพิษณุโลก เป็นหน่วยบริการล่ามภาษามือในพ้ืนที่จังหวัดพิษณุโลก

--------------------------------------- 




	Blank Page
	Blank Page
	ปรับเลขหน้ารวมชุดเล่มมาตรฐานล่าม
	Blank Page
	Blank Page



 
 
    
   HistoryItem_V1
   TrimAndShift
        
     Range: all pages
     Create a new document
     Trim: none
     Shift: move left by 11.34 points
     Normalise (advanced option): 'original'
      

        
     32
     1
     1
     No
     39
     83
     Fixed
     Left
     11.3386
     0.0000
            
                
         Both
         189
         AllDoc
         209
              

       CurrentAVDoc
          

     None
     0.0000
     Top
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0k
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

        
     32
     31
     32
      

   1
  

    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     Action: Make all pages the same size
     Scale: Scale width and height equally
     Rotate: Clockwise if needed
     Size: 8.268 x 11.693 inches / 210.0 x 297.0 mm
      

        
     AllSame
     0
            
       D:20220425095018
       841.8898
       a4
       Blank
       595.2756
          

     Tall
     1
     1
     0
     747
     269
    
     qi3alphabase[QI 3.0/QHI 3.0 alpha]
     CCW
     Uniform
            
                
         34
         SubDoc
         34
              

       CurrentAVDoc
          

      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0k
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

        
     40
     33
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





